
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT 1911 5" -BLACK-RIGHT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the holster
to attach and detach from your belt without taking off your belt. Reinforced saddle
leather construction retains its shape when the handgun is removed. The
smooth-out leather construction rides comfortably against the body, and features
a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed of premium saddle
leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT 1911 5" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021416
Mfr. No.: SUM212B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.197kg
UPC: 601299189409

Item details

Made in USA
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SICHERHEITSANLEITUNG FÜR SUMMER COMFORT
HOLSTERS

Einführung
Danke, dass du dich für das SUMMER COMFORT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Dieses Holster ist so konzipiert, dass es das Tragen deiner 1911Handfeuerwaffe leicht und bequem macht. Um
deine Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die folgenden
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Feuerwaffenmodell (1911, 5") geeignet ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und ersetze es, wenn es beschädigt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Tragen und zur Nutzung von Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte auf eine sichere Handhabung beim Ziehen oder Wiedereinführen
deiner Feuerwaffe.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: das Tragen einer 1911Handfeuerwaffe.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Halte beim Ziehen der Feuerwaffe eine sichere Richtung ein und halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit
bist zu schießen.
Versuche nicht, das Holster während des Tragens anzupassen oder zu modifizieren.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen, da dies seine
Integrität gefährden könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Stelle sicher, dass dein Gürtel durch die Clips des Holsters gefädelt ist.
Positioniere das Holster an der von dir bevorzugten Trageposition an deinem Hüftbund.
Befestige das Holster sicher an deinem Gürtel, ohne den Gürtel von deiner Taille abzunehmen.

Einführen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, sodass sie eng anliegt, ohne dass du sie zwängen
musst.
Überprüfe, ob die Feuerwaffe vollständig im Holster sitzt.

Ziehen der Feuerwaffe:

Stehe in einer sicheren Position mit schulterbreit auseinanderstehenden Füßen.
Halte die Feuerwaffe fest mit deiner dominanten Hand und halte die andere Hand frei.
Ziehe die Feuerwaffe sanft und schnell, während du die Mündung in eine sichere Richtung zeigst.

Wiedereinführen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen ist und dass dein Finger vom Abzug ist.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster, wobei du sicherstellst, dass sie richtig sitzt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu
recyceln, wie z.B. Leder und Metallkomponenten.
Stelle immer sicher, dass entsorgte Gegenstände nicht von unbefugten Personen verwendet werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des SUMMER COMFORT HOLSTERS kontaktiere bitte deinen
örtlichen Vertreter von GALCO INTERNATIONAL oder besuche die offizielle GALCOWebsite für zusätzliche
Ressourcen und Unterstützung.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinem SUMMER
COMFORT HOLSTER gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit beim Umgang mit deiner Feuerwaffe priorisierst.



1.  

2.  

3.  

4.  

SUMMER COMFORT HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This holster is designed
to provide lightweight and comfortable carrying of your 1911 handgun. To ensure your safety and the effective use of
this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model (1911, 5").
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear, and replace it if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.
Be aware of your surroundings and ensure safe handling when drawing or reholstering your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only for its intended purpose: carrying a 1911 handgun.
Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
When drawing the firearm, maintain a safe direction and keep your finger off the trigger until ready to fire.
Do not attempt to adjust or modify the holster while wearing it.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals, which could compromise its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Ensure your belt is threaded through the holster's clips.
Position the holster at your preferred carry location on your waistband.
Securely snap the holster onto your belt without removing the belt from your waist.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly without forcing it.
Check that the firearm is fully seated in the holster.

Drawing the Firearm:

Stand in a safe position with your feet shoulderwidth apart.
Grip the firearm firmly with your dominant hand while keeping your other hand clear.
Draw the firearm smoothly and swiftly while keeping the muzzle pointed in a safe direction.

Reholstering the Firearm:

Ensure the area is clear of obstructions and that your finger is off the trigger.
Gently guide the firearm back into the holster, ensuring it is seated properly.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling materials where possible, such as leather and metal
components.
Always ensure that any disposed items cannot be used by unauthorized individuals.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the SUMMER COMFORT HOLSTER, please contact your local
GALCO INTERNATIONAL representative or visit the official GALCO website for additional resources and support.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your SUMMER COMFORT
HOLSTER. Thank you for prioritizing safety while handling your firearm.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LAS
FUNDAS SUMMER COMFORT

Introducción
Gracias por elegir la funda SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Esta funda está diseñada para
ofrecer un transporte ligero y cómodo de tu pistola 1911. Para garantizar tu seguridad y el uso efectivo de este
producto, por favor, lee y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de arma de fuego (1911, 5").
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y reemplázala si está dañada.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el transporte y uso de armas de fuego.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de manejar de forma segura al desenfundar o reholsterar tu
arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la funda solo para su propósito previsto: transportar una pistola 1911.
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Al desenfundar el arma, mantén una dirección segura y mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo
para disparar.
No intentes ajustar o modificar la funda mientras la estás usando.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o productos químicos agresivos, ya que esto podría
comprometer su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Adjuntando la Funda:

Asegúrate de que tu cinturón esté pasado por los clips de la funda.
Coloca la funda en tu ubicación de transporte preferida en tu cintura.
Sujeta firmemente la funda en tu cinturón sin quitar el cinturón de tu cintura.

Insertando el Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que encaje de manera ajustada sin forzarla.
Verifica que el arma esté completamente asentada en la funda.

Desenfundando el Arma de Fuego:

Colócate en una posición segura con los pies a la altura de los hombros.
Agarra firmemente el arma con tu mano dominante mientras mantienes tu otra mano alejada.
Desenfunda el arma de manera suave y rápida, manteniendo la boca del cañón apuntando en una
dirección segura.

Reholsterando el Arma de Fuego:

Asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones y que tu dedo esté fuera del gatillo.
Guía suavemente el arma de regreso a la funda, asegurándote de que esté asentada correctamente.

Instrucciones de Desecho



Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales cuando sea posible, como el
cuero y los componentes metálicos.
Asegúrate siempre de que los artículos desechados no puedan ser utilizados por personas no autorizadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con la funda SUMMER COMFORT, por favor, contacta
a tu representante local de GALCO INTERNATIONAL o visita el sitio web oficial de GALCO para recursos y soporte
adicionales.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu funda SUMMER COMFORT.
Gracias por priorizar la seguridad al manejar tu arma de fuego.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE HOLSTER SUMMER
COMFORT

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce holster est conçu pour
offrir un port léger et confortable de votre pistolet 1911. Pour garantir votre sécurité et l'utilisation efficace de ce
produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité énoncées dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster convient à votre modèle d'arme spécifique (1911, 5").
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et remplacezle s'il est endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'une manipulation sécurisée lors du tir ou du
rangement de votre arme.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le holster uniquement pour son usage prévu : porter un pistolet 1911.
Assurezvous toujours que l'arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Lorsque vous tirez l'arme, maintenez une direction sûre et gardez votre doigt hors de la gâchette jusqu'à ce
que vous soyez prêt à tirer.
Ne tentez pas d'ajuster ou de modifier le holster pendant que vous le portez.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs, ce qui
pourrait compromettre son intégrité.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Fixation du Holster :

Assurezvous que votre ceinture est passée à travers les clips du holster.
Positionnez le holster à l'emplacement de port souhaité sur votre taille.
Fixez solidement le holster à votre ceinture sans retirer la ceinture de votre taille.

Insertion de l'Arme :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Glissez doucement l'arme dans le holster, en veillant à ce qu'elle s'ajuste bien sans forcer.
Vérifiez que l'arme est complètement en place dans le holster.

Tir de l'Arme :

Tenezvous dans une position sûre, les pieds écartés à la largeur des épaules.
Saisissez fermement l'arme avec votre main dominante tout en gardant l'autre main éloignée.
Tirez l'arme de manière fluide et rapide tout en maintenant le canon pointé dans une direction sûre.

Rangement de l'Arme :

Assurezvous que la zone est dégagée d'obstructions et que votre doigt est hors de la gâchette.
Guidez doucement l'arme de retour dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Instructions d'Élimination



Éliminez le holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible, comme le cuir et les composants métalliques.
Assurezvous toujours que les objets éliminés ne peuvent pas être utilisés par des individus non autorisés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du HOLSTER SUMMER COMFORT, veuillez contacter
votre représentant local de GALCO INTERNATIONAL ou visiter le site officiel de GALCO pour des ressources et un
soutien supplémentaires.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre HOLSTER SUMMER
COMFORT. Merci de donner la priorité à la sécurité lors de la manipulation de votre arme à feu.
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GUIDA ALLA SICUREZZA DELLE CUSTODIE SUMMER
COMFORT

Introduzione
Grazie per aver scelto la CUSTODIA SUMMER COMFORT di GALCO INTERNATIONAL. Questa custodia è
progettata per offrire un trasporto leggero e confortevole della tua pistola 1911. Per garantire la tua sicurezza e l'uso
efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la custodia sia adatta al tuo modello di arma specifico (1911, 5").
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica.
Tieni la custodia lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la custodia per segni di usura e sostituiscila se danneggiata.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di gestire l'arma in modo sicuro quando la estrai o la
riponi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la custodia solo per il suo scopo previsto: trasportare una pistola 1911.
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella custodia.
Quando estrai l'arma, mantieni una direzione sicura e tieni il dito fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto
a sparare.
Non tentare di regolare o modificare la custodia mentre la indossi.
Evita di esporre la custodia a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive, che potrebbero
comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare la Custodia:

Assicurati che la cintura sia infilata attraverso le clip della custodia.
Posiziona la custodia nel tuo punto di trasporto preferito sulla cintura.
Fissa saldamente la custodia alla cintura senza rimuovere la cintura dalla vita.

Inserire l'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Fai scivolare delicatamente l'arma nella custodia, assicurandoti che si adatti saldamente senza forzare.
Controlla che l'arma sia completamente inserita nella custodia.

Estrarre l'Arma:

Posizionati in una posizione sicura con i piedi alla larghezza delle spalle.
Afferra saldamente l'arma con la mano dominante, mantenendo l'altra mano lontana.
Estrai l'arma in modo fluido e rapido, mantenendo la canna puntata in una direzione sicura.

Riporre l'Arma:

Assicurati che l'area sia libera da ostacoli e che il dito sia fuori dal grilletto.
Guida delicatamente l'arma di nuovo nella custodia, assicurandoti che sia posizionata correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la custodia in conformità con le normative locali.
Se la custodia è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare i materiali dove possibile, come pelle e
componenti metallici.
Assicurati sempre che gli oggetti smaltiti non possano essere utilizzati da persone non autorizzate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la CUSTODIA SUMMER COMFORT, ti invitiamo a contattare il
tuo rappresentante locale di GALCO INTERNATIONAL o visitare il sito ufficiale di GALCO per ulteriori risorse e
supporto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua CUSTODIA SUMMER
COMFORT. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante la manipolazione della tua arma.
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SUMMER COMFORT HOLSTERIN
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin SUMMER COMFORT HOLSTERin. Tämä holsteri on suunniteltu
tarjoamaan kevyttä ja mukavaa kantamista 1911aseellesi. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan
käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri sopii erityisesti asemallillesi (1911, 5").
Käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen käsittely, kun vedät tai laitat aseen takaisin holsteriin.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: 1911aseen kantamiseen.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Kun vedät asetta, pidä se turvallisessa suunnassa ja pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis
ampumaan.
Älä yritä säätää tai muokata holsteria sen ollessa päälläsi.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, jotka voivat heikentää sen
rakennetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:

Varmista, että vyösi on pujotettu holsterin klipsien läpi.
Aseta holsteri haluamaasi kantopaikkaan vyötärölläsi.
Kiinnitä holsteri tiukasti vyöhön ilman, että vyötä tarvitsee irrottaa vyötäröltä.

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Liukuta asetta varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti ilman, että sitä tarvitsee väkisin
työntää.
Tarkista, että ase on täysin paikallaan holsterissa.

Aseen vetäminen:

Seiso turvallisessa asennossa jalat hartioiden leveydellä.
Tartu asetta lujasti hallitsevalla kädelläsi pitäen toisen käden selvässä.
Vedä ase sujuvasti ja nopeasti pitäen piippu turvallisessa suunnassa.

Aseen laittaminen takaisin holsteriin:

Varmista, että alue on esteetön ja että sormesi on pois liipaisimelta.
Ohjaa ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se istuu kunnolla.

Hävittämisohjeet



Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien, kuten nahan ja metallikomponenttien,
kierrättämistä, jos mahdollista.
Varmista aina, että hävitetyt esineet eivät voi päätyä valtuuttamattomien henkilöiden käsiin.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SUMMER COMFORT HOLSTERista, ota yhteyttä paikalliseen GALCO
INTERNATIONALin edustajaan tai vieraile virallisella GALCOverkkosivustolla saadaksesi lisäresursseja ja tukea.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SUMMER COMFORT HOLSTERisi
kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta aseen käsittelyssä.


